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TEL-AVIV.KONGRESO EN ROTERDAMO
La 52-a Universala Kongreso laü nornbro

clc partoprenintoj ne apartenas al la impone
grandaj Esperantaj kongtesoj. Tio havas di-
versajn kaüzojn: Interalie 1a ali§ado al la
kongreso en Tel Aviv estis hezitema, parte
pro nece.rteco pri la kostoj de voja§o kaj
restado, parte pro duboj pri la evoluo de la
situacio en la Meza Oriento. Kiam en Junio
venis la sciigo pri translokigo al Roterdamo,
tio starigis al multaj jam ali§intoj novajn
problemojn rilate al voja§permesoj kaj pas-
portaj vizoj. ear Roterclamo por la plimulto
de la esperantistuo estas pli facile atingcbla
ol Tel Aviv oni povus atendi multajn
novajn ali§ojn post la translokigo, kaj fakte
okazis iorun kresko en la nombro de ali§into1,
sed por la plimulto evidente estis tro ma1-
frue §an§i somerferiajn planojn. Entute ali§is
7253, el kiuj ne venis al la kongreso proksi-
mume 500, ôefe el Israelo kaj el orienteüro-
paj lancloj. La nombro de ôeestrurtaj kon-
gresanoj do estis sufiôe mociesta.

Pro la relative malalta nombro da ôecstirn-
toj la kongreso havis iom alian aspekton kai
karakteron ol la lastjara cn BudrpeSto. En
la )2-a. oni facile trovis sian vojon a1 la
logeja giôeto, oni facile trovis sian kongles-
amikon en la kongresejo, oni ne bezonis
stari longe en atendov.ico por ion aran§i.

Lair decirlo cle LIEA la nunjara kongreso
portis ke j portos la nomon Tel Aviv ---'.

Roterdarno, kaj dum la kongreso rnem oni
aüdis tiel ofte Tel Aviv kiel Roterdamo.

La somera numero de Norvega Esperan-
tisto esprirnis admiron al UEA pro la kuta§o
aran§i Universalan Kongreson en Roterclamo
nur kelkajn semajnojn antaü la okazo de la
renkonti§o. Nun oni povas pro brile plenu-
mita laboro adl-riri kaj gratuli 1a Centran
Oficejon, §ian clirektorinon À{arianne Verm-
ââs, 1a konstantirn kongresan sckretarion
IJompilio kaj grandan nonbron cla Neder-
l.rnr1.rj e>pcrrrnti'trl lrclpirnroj.

KONGRESE]O KAJ EIRKAÙÂJOJ

La kongrescjo «cle Doelen>>, koncerteja
konstruafo inairgurita en l)66, havas kon-
siderinclan nornbron cla belaj salonoj pli
maipli grandaj, tiel ke ôiuj konvenoj de la
kongreso povis okazi en la kongresejo mem.
Ekster la salonoj trovi§as en la teretaÊo
vasta vestibb, kiu donis abunclan lokon al
giôetoj por infolnado, kasoj, librovendado,
ekskursoj, TEJO, venontlara kongreso ktp.
Bedaürincle mankis kongresa poStoficejo. Sur
1a unua eta§o estis vastaj galerioj kun agra-
blaj sidlokoj kaj tuttage funkcianta bufedo
kun v.nJ:r,lo .1e refre§ig.rioj.

La koncertejo, «plej granda kaj plej mo-
derna de Eirropo» laü teksto sur poôtkarto.i,
situas §uste antair 1a ôefa stacidomo. Aliaj naj-
barol estas lr {ama promen- kaj butikstrato
Lijnbaan, diversaj troturaj testorâcioj kaj la
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Urboclomo, 
- 

ôio en konvena proksimeco
por promenadoj, butikumado.j kaj liberaerai
kaftrinkadoj inter kongresaj aran§oj.

KUNVENOJ
La Solena Malfermo enhavis la tradician

vicon de salutparoladoj: de reprezentantoj de
kongresa lando kaj urbo, de estraro, de lokai
aran§antoj, de reprezentantoj de registaroj
kaj de landaj Esperanto-organizoj, kaj fini-
§is per la festparolado de la prezidanto de
UEA. Por la Norvega registaro salutis Lud-
vig An jer, por NEL Olav Thormodsen.
Sciante ke tio tre interesos multajn Nor-
vegajn esperantistojn, mi ankaü mencias ke
por Hinda Esperanto-Instituto salutis s-ino
M. Haudebine. La festparolado donis valoran
superrigardon pri la ôefaj pritraktotaj dum
la kongreso kaj pri la proksimaj taskoj de la
Espcranto-movaclo. Mi rekomendas al ôiuj,
atente studi la paroladon kiam §i aperos eu
nia internacia revuo Esperanto - 

kaj espe-
reble ankaü en Norvega Esperantisto. Inter
diversaj partoj de la kunveno ni aüdis muzi-
kon; sed la kunveno ne fini§is per komuna
kantado cle nia Hirnno, kiel §is nun estis
kutime.

Malgraü relative malgranda nr.rmbro cla
'kongresanoj, la unuopaj laborkunvenoj §ene-
rale havis tute kontentigan partoPrenon.
Gravajn flankojn de nia laboro pritraktis tri
laborsekcioj:

1. «Esperanto en fakoj kaj profesioj»,
2. <<L"erneja kaj eksterlerneja instruado cle 1a

internacia lingvo>>,
l. «Esperanto por turismo».

La diskutojn de 1-a kaj 3-a sekcioj en-
kondukis Mautice Jaumotte, estrarano de
UEA kaj §enerala prezidanto de Belga Esper-
anto-Federacio; en 7a 2-a sekcio enkondukis
Günther Becker, §enerala sekretario de UEA.
En ôiuj tri sekcioj estis vigla dikutado kun
multaj interesaj argun.rentoj kaj valoraj ideoj.

Günther Becker ankaü gvidis kunvenon de
Informaj Fakoj, en kiu oni ankaü airdis no-
vajn interesajn ideojn, precipe pri la- gaze-
tara laboro.

Maurice Jaumotte enkondukis la diskutojn
en la fakkunvenoj de

Internacia Turisma Esperanto-Asocio kaj
Internacia Esperanto-Klubo Airtomobilista

kiu.in li mem gvidis. Mi mencias tiujn du
fakkunvenojn apârte pro tio ke ili rilates
al unu el la ôeftcmo.j de la kor-rgreso tle la

Jaro de Turismo. Mi ankaü kaptas la okazon
aparte mencii Maurice Jaumotte, kiu en ôi
tiu kongreso multe impresis la kongresanojn
per sia vigla partepreno, per sia dinamika
personeco, kaj per sia êion venkanta humoro.

Cetere okazis dum la kongreso multaj
fakkunvenoj kun valoraj diskutoj kiujn oni
Satus raporti. eiujn kunvenojn neniu povus
ôeesti, ôar ili ofte okazis samtempe kun i<.r

alia. Lair la kongresa gàzelaîa servo, kiun
kiel kutime tre efike gvidis Marinko êivoje,
okazis kunvenoj cle Mondpaca Esperantista
Movado, Kristana Esperantista Ligo Inter-
nacia, Martinus Instituto, IOE, Internacia
Katolika Unui§o Esperantista, Internacia Es-
perantista Asoc.io de Juristoj, Universala Me-
dicina Esperanto-Asocio, Internacio de Mili-
trezistântoi, Internacia Geografa Àsocio,
Oomoto, Kvakera Esperantista Societo, Inter-
nacia Fervojista Esperanto-Federacio, Inter-
nacia Scienca Asocio Esperantista kaj Inter-
nacia Ligo de Esperantistaj Instruisto.j. Pluraj
aliaj fakkunvenoj estis anoncitaj en la kon-
greslibro; eble ili ankaü okazis, sed sen
raporto al la gazetara servo.

Generala kunveno de UEA interalie disku-
tis ôu la kongresa solena malfermo fini§u
per komuna kantado de la Himno. Tio ne
okazis en Roterdamo pro la Principaro de
F-rostavallen kiu rekomendas ne kanti la
Himnon en ôeesto de rnultaj eksternuloj. La
plimulto sin esprimis por kantado de la
Himno dum la solena malfermo. La kun-
veno ankaü diskutis kiel oni povus utiligi la
okazon doni informojn al neesperantista pu-
bliko dum Universala Kongreso, ekzemple
per âpa.rta informejo, per ekspozicio aü per
informkunveno.

La Komitato de UEA havis plurajn lon-
gajn kunsidojn, kiujn ôeestis sufiêe mult-
nombra publiko, kaj pritraktis tre amplek-
san tagordon, al kiu apartcnis elekto de
nova Estraro de UEA, kiu nun konsistas el:
lro LaPenna, ptezidanto, Erih. Carlén, ,tic-
prezidanto, E. L. |fi. Veating, vicpteziclanto,
Güntber Becker, Senerala sekretario, H. R.
Tonïin, Ulricb Lin.ç, reprezentanto de TEJO,
E. l. lYoessinA, financoj, h4auice laumotte,
fakaj kaj landaj asocioj, losel Toczyski, ler-
nejoj kaj P,tl Zlttu,u. kongresoj.

NE NUR LABORO
eiuj kongresanoj estis en oficialt akccpttr

cn la urbo.lomo.
Internacia Somera ljniversitato Irrvis sian
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Pà norsk
De tempo al tempo Norvega Esperantisto

parte aü plene represas la enhavon de Ia
infotma.j bultenoj kiujn la Informa Fako de
nia ligo sendas al ôiuj Norvegaj gazetoj.
Ni faras tion por ke la membroj estu in-
formitaj pri tiu agado. Pro tio ke la kon-
cerna bulteno aperis.jam minimume unu
monaton pli frue ol la numero de Norvega
Esperantisto en kiu la enhavo estas redonita,
la novajoj ne povas esti nova, al tiuj esper-
antistoj kiuj regule kaj atente legas la inter-
nacian Esperanlo-gazetatotr. La gazetara b:ul-
teno aperas en ambaü olicialaj lingvoj Nor-
vegaj; ni redonas ôiun tekston nur en unu
el ili, supozante ke ôiu samlandano povas
kompreni ambaü lingvojn.

La Tria Ordono diras
Sanktigu la tagon sanktan.

La du libroj de Hans Amund Rosbach
celas helpi vin al tio.

CENT HIMNOJ,
ke vi povu kanti laùdon al Dio.

PREPAROJ AL DISERVO,
ke vi êiutage preparu vin al

la sanktotago.

Mendu êe Esperantoforlaget aü ôe
la eldoninto,

H. A. Rosbach, Nergt. 37 c,
Kristiansun.l N.

scllc0l DE N.E.L.
Kotizoj por 1968. Por eviti inter-

rompon en la liverado de Norvega
Esperântisto estas grave ke ôiuj mem-
broj pagas siajn kotizojn frue. Kluba-
noj bonvolu pagi al la kluba kasisto,
rektaj membroj rekte al N.E.L., pre-
fere jam antaü Kristnasko.

Anoncof en Norpega Esperantisto.
La kotizenspezoj ne sufiôas por eldoni
dek plenajn l6-pa§ajt numero.jn de
Norvega Esperantisto en la jaro. Sed
kelkaj anoncoj estus bona helpo. Ni
tial petas 1a membrojn varbi anoncojn
por nia gazeto. Vidu la anoncprezu.jn
sur ôi tiu pa§o.

U.E.A.-kotizoj i968. Por eviti inter-
rompon en la ricevado de la Jarlibro
kaj de la gazeto «Esperanto» ôiuj Indi-
v.iduaj Membroj de U.E.A. devas nun
laüeble baldaü pagi sian kotizon por
1ÿ68. Pagu al la loka Delegito aü
rekte al la eefdelegito por Norvegujo,
s.ro Alfred Skyberg, Asrcnsjaÿn. I18a,
Oslo 6, 

- 
po3t§irokonto 133.29. Ni

rekomendas al ôiuj membroj aboni la
Jarlibron kaj la gazeton de U.E.A.
La kotizoj por 1968 estas: Membro-
Jarlibro kr. 2),00, Membro-Abonanto
(ricevas ia Jarlibron kaj la ga.zeton
<<Esperanto>>) kr. 50,00, Membro-Sub-
tenânto (ricevas la Jarlibron kaj la
gazeton) kr.75,00.

53a Unitersala Kongreso d.e Esper-
anto okazos en Madrid, Hispanujo,

3.-10. Aùrgusto 1968. Ali§iloj estas
riceveblaj cle Turisma Servo de N.E.L.,
Boks 942, Oslo 1. Pri planoj de ko-
muna voja§o ni poste informos.

La Oliceja fondajo. La Liga Estraro
kore dankas al ôiuj bonkoraj, malava-
raj donacintoj por tiu grava fondaio.
Sed ni daùre bezonas pliajn donacojn
por teni la oficejon. eiuj donacoj estas
bonvenaj, ôu ili estas grandaj, ôu mal-
grandal.

TasÈotabelo por la klabol. 
- 

Na-
tentbro. La estraro sendas registritan
informon al ôiuj membroj, kiuj ne ek-
si§is laü la statuto, sed de kiuj tamen
revenis la po§ta enkasigilo sen pago,
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ke oni nun forstrekos ilin kiel kluba-
nojn. La estraro admonas la klubanojn
pagi la kotizojn por la venonta jartr,
I-a Delegito de U.E.A. kolektas la
U.E.A.-kotizojn por la venonta jaro kaj
varbas novajn Individuajn Membro.jn
de U.E.A. Estrarkunveno planas la
kunvenojn cle 1a venonta monato.

Raporto de la Liga Estraro pri la ja
jarkxarono, Okazis 1 estrarkunveno.
Oni elsenclis 2 cirkulerojn al la kluboj
kaj 1 al la rektaj mernbroj. Olav Thor-
modsen rcprezentis N.E.L.n êe la U.K.
en Rotlcrclalrr, lr norvegrrn registaron
reprezentis Lr.rdvig Anjer', kiu anktir
partoprenis Ia Komitatkunsidojn dc
U.E.A. dr.rm la kongreso. Kjell Gustav-
sen fari§.is nova ckspedanto de Nor-
vega Esperantisto. Oni decidis klopodi
pri nova cldono de «Faktoj pri Nor-
vegujo» k;rj pri restarigo cle migrantit
ekspozicio. Oni petos al «Kulturrâdet»
pri subvencioj.

La Liga Eslruro,

lmpresoj el la 52-a - -
20-an sesion kun prelegoj de Paul Neer-
gaarcl, Ivo Lapcnna, Juan Régulo Pérez, Oton
Pancer, André Albault, J. C. Vells kai
C. Conterno.

Internacia Arta Teatro, kiu havas en 196-l
sian 10-jaran jub.ileon, prezentis plurajn terr-
trajetojn, parte en du of.icialaj prezentacloj,
parte en Iibcrvola prezentado kun enirpago,
I"u konglesanoj montris kontenton per aplair-
,1adoj kaj per multnombra vizito al la liber-
vol:r prezentatlo.

En la tago .Je tuttagaj ckskursoj oni povis
elekti inter §ipekskurso tra granda regiono
kun vizito al I-oevestein kaj aütobusa cks-
kurso a1 Middclbulg. La pattoprenintoj tle
irmbaù aren§oj estis tre kontentaj: al tio
kontribuis ankaü tuttaga belega vetero.

En la Belerta Konkurso Nederlanda junulo
\ÿouter F. Pilger gajnis ne nur la 1-an
prernion en Origin;rl.r Poezio por sic prlcnto
«Mia ôio», sed ankair la l-an kaj 2-an pre-
miojn en Traclukita Poezio. Neniu ricevis Ia
clistingon «Aütoro de Ia jaro», sed Necler-
landa junulo E. N, Mulclcrs e[ Nederlan.lej
Antiloj estas proklamita «Nova tâlento».

En la Oratora Konkurso 4 gejunuloj el 4
lrrndo.j prezentis siajn prrolaclojn al aüskul-

tantaro de pli ol 300 kongresanoj. I-a unuan
premion gajnis Franca junulo Francisko Si-
monnet kaj la duan Eliza Kehlet (\Weide).

Dum la kongreso okazis du oficiala.j baloi,
unu .le la 52-a kaj alia de la 23-a Inter-
nacia Junulara Kongreso, kiu okazis en Roter-
damo sarntempe kun la Universala K<.rngteso.
La junulara balo ne estis limigita al la
gcjL:nuloj, scJ rnkaü aliaj povis partopreni.
La junulara balo okazis en la §ipo Jan tsackx,
kie la junulara kongreso lo$is, uran§is kaj
kunvenis. Tiu Sipo kaj la §ipo <<Seven Seas>>

ku§is ôe la kajo Parkhaven apucl Euromast
(kaj proksime de la Norvega pre§ejo), kaj en
ambaü §ipoj lo§is multaj kongresanoj kom-
forte ie eksterordinare moderaj prezo; clum
la kongrcsa semajno.

En unu el la vespcroj okazis «Varia ves-
pero». Oni klarigis al ni ke pro la ekonomio
cle la kungrcso oni ne povis aran§i la ves-
peron kun ne-esperantistai profesiaj forto.j,
kaj la ôeestanto.j devas kontenti$i je la pre-
zentadoj de esperantistoj. Ver§ajne neniu
ôeestintr> dczirus ne-esperantistan prezentadon
anstàtrü tiu kiun ni ôcest.is. Gi okazis sub
gvido clc Marianne Vermaas, kiu rnem multe
kontlibuis al la sukccso de la vespero per
sia gaja kaj trafa anoncado de la agantoj.
Ramona v:rn Dalsem'i) cntuziasmigis la ôees-
tantoin kantante aron da kantoj lair propraj
melo.lioj. La muzikan akompanon prizorgis
Sia samlandanino Toos Schoonman, kiu mem
ludis al ni verkojn tle Schubert kaj Chopin.
La Haga Teatra Klubo, en kiu ankaü
Ramona van Dalsem kaj Toos Schoonman
estas gtavaj rolulinoj, nin ga.jigis per du
skeêoj. Dum la vespero oni l.ravis la okazon
konati§i kun la cleklama arto tle la esperant-
istr Rusa aktoro Nikolai Rytjkov, kiu nun
lo§as en Londono kaj estas tktivl en la
Brita Espetanto-movado.

Supre n.ri mallonge menciis nur iom el tio
kion oni travivis clum ln 52-tt. Anstrrtaü ol
daütigi mi preferas rckomcndi al vi êiuj
legi la dctalajn raportojn pri la kt»rgrcso kiuj
certe aperos en la unuaj aütunrj rrLrnrcroj rlc
la revuo <<Esperanto>> krj «Hcrolrkr .lc -lispcr-
anto», kaj aldonas ionr pti la lcncrirla irn-
preso clc la kongtcso. I-aü nrir stio ôiuj
kunsidoj, kunvenoj, alrngoj bonc srrkccsis. La
konglesanoj ver§ajnc pli ôccstis ll kunvenojn
ol kutirrc. Sc nri !ustc krptis Ia situacion,
êio okazis ckstcror.linrrrt' trrnkvile kaj har-
mon ic.

i') ViLlu rc( (.nzol1 p. It)6. (Ritn. .le rcd.)

Por NorvcgiL êcestanto unu afero estis
rntl§ojiga: Norvegoj pteskair mankis en la
kongreso. El pluraj vidpunktoj cstas bedair-
rinde ke Notvcgoj en la lastrrj jaroi nur tre
rnalmultnombrc ôeestis la universalajn kon-
gresojn: La unuopa esperantisto tiel perclas

unu el la granclaj travivajoj kiujn oni povas
havi pcr la internacia lingvo. Eksterlandaj
kongresanoj kiuj deziras kontakton kun nia
nacio, vane scrôas tian kontakton en 1a kon-
grcso. Al la mova<lo en nia lando iorn post
iom rnankos tiu instigo kaj kura§igo kiun oni
riccvas per la internaciaj kontaktoj.

eu ni povos San§i tion ? Venontan jaron lt
llniversala Kongreso estos en Madrid. En la
lastaj jaroj Hispanio fari§is feriolando tle
multaj Norvegoj. Kia[ ne Madrid venont-
jare? Haviga al vi jam nun la unuan bulte-
non cle la kongreso, ali§u, stuclu bro3urojn,
mapojn kaj estu preta ali§i al komuna kon-
gresvoja§o kiam tiu atan§o estos preta pol
akcepti ali§ojn. Per tio vi prepatos gtanclajn
travivafoin por vi mem kaj utilon por la
Esperanto-movarlo en nia lanrlo. 

L A

Faktol

pri Svedujo
[spclanto cnpcnetras pli kai pli oficialtjn

instancojn divcrsloke cn la monclo. Svcdrr
Instituto por kulturaj rilatoj kun ekstetlantlo,
publika organizalo kiu uzas jam pli ol duclek
lingvojn por siaj presaloj kaj informoj, lasta-
terrpe eldonis inforrnilon sub la titolo «Fak-
toj pri Svedujo» ankair en Esperanto.

En la informilo oni trovas fundamentain
faktoin pri ekzemple la geografio de Sveduio,

§ia klimato, la lo§antaro, konstitucio kaj
parlamento, eksterlanda politiko, clefenclo,
religio, ekonomio kai industrio, sociai avan-
ta§oj de la popolo, edukado kaj aliaj kulturaj
aktivecoj.

Se vi cleziras pli detale konati§i kun tiuj
faktoj, bonvolu mendi la eldonajon, skribante
al Sveda Instituto, PoStfako 3306, Stockholn
3, Sveduio. Nepre skribu en Esperanto. Tiel
vi grave substrekas la uzeblecon kai bezonon
de nia internacia lingvo. Niai kolegoj en la
Sveda Esperanto Federacio ankaü §ojos kaj
profitos de via grava aktiveco por subteni
rlian laboron.

Blindaj esÿerantistoj

El la rezolacio
I;r partoprenintoj cle la feria renkonti§u

kaj internaciLr feria seminario de blindaf es-
perantiskrj 

- 
87 personoj el 15 landoj

(Anglujo, Aüstrujo, Belgujo, eehoslovakio,
Danlanclo, Finnlando, Francujo, Germanujo,
Hispanujo, Hungatujo, Italujo, Nederlando,
Norvcgujo, Svedujo kaj Svislando) 

-estâs pretâj helpi en kampanjoi por savi
homojn el la sorto de blindeco, se ili ne
estas neeviteble blindaj, ekzemple en Afriko,

konstatits ke en êiuj humanismaj atingaioj
dc la homaro ankaü blinclaj verkistoj ka.j

sciencistoj ludis kaj ludas rokrn sufiêe rimar-
kindan,

pctas Eirropan Rcgionan Komitaton de
Tutmontla. Konsilirntrro por Bono de la
Rlinduloj,

(a) estontece scntli oficialan delegiton al
blindu[-esperantistaf internaciaj kongresoj,
kiel jam faras ti<.rn la nordlanda kunlabora
koraitirto, kaj instigi la naciajn blindulunui-
§ojn, fari same,

(b) influi en intcrnaciaj televidaj korpo-
rrtiol pri starigo de informa j programoj pri
blinduloi, rrontreblaj pere de Eürovizio kaj
Intervizio,

(c) sur taügaj vojoj klopo.li ke tlniversala
PoSta Unui§o rekomendu pli taügan solvon
ol tiu cle la jus fiksita tcrmino <<Cekogramo»,

(d) instigi la ekzistantajn tiflologiain in-
formajn kaj clokumentajn centrojn ke ili dedi-
êu spccialan atenton al katalogigo de nigra-
prese elclonitaj verkoj de blindaj muzik-
komponistoj, verkistoj kaj sciencistoj, taüge
koordinante kaj specialigante siajn laborojn.

En Rheinbrcitbach,
11-a de Aügusto,1967

Brcit cu luc/t Ko mit at es tro,

AI}ELKULTURISTOJ ATENTU!

Estas serôata florvega esperantista abelkul-
turisto, kiu estas preta kunlaboti en Ia pre-
parado de Esperanta-plurlingva Abelkultura
Terminirro. Interesi§antoj bonvolu turni sin
al s.ro C. Stop-Bowitz, Camilla Colletts vei
3, Oslo 2.
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Lo maorio roso
En Nov-Zelanclo, lando de tri êefaj insuloj

en la Suda Pacifiko, proksimume 18 000
kilometrojn for de Londono, du rasoj, Mao-
ria kaj «pakeha» (blankuloj) faras sian eblon
por vivi en harmonio kaj egaleco. En mal-
multaj landoj oni atingis tioman harmonion
inter rasoi dc diversaj kulturoj.

La Maorioj estas brunhaütaj polinezianoj.
La plimulto de iliaj antairuloj migris al Nov-
Zelando ôirkaù la jarc 1350 el aliaj paci-
fika.i insuloj kiuj estis nomitaj Hawai-iki
laü siaj legendoj. Kelkaj spertuloj opinias
ke Hawai-iki estis la Society-aj Insuloj. Tial
la lando jam estis enlo§ata almenaü kvin
jarcentojn, kiam komenci§is organizita en-
rnigrado cle blankuloj, kaj la Traktato de
Iù(/aitangi estis subskribita en 1840.

Tial §Taitangi, historie [a plej grava loko
en Nov-Zelando, estis la loko de okazaio kun
vastaj sekvoj al la Maoria kaj brita popoloj,
kiam, la sesan de Februaro, 1840 subskribi§is
tie traktato inter Sia Mo§to Regino Viktorio
kai multa.j ôefuloj el la pli nordaj Maoriaj
triboj. Per ôi tiu traktato la Maorioj kon-
fesis sin regatoj de la brita re§ino, kaj Sia
mo§to garantiis al ili sian protektadon de
iliaj posedaloj, kaj etendis al ili la rajtojn
kaj privilegiojn de britaj regatoj. La traktato
de §Taitangi estis justa kaj honesta inter-
konsento, per kiu Nov-Zelando fari§is brita
kolonio.

La unua vicre§o de Nov-Zelando estis
Kapitano Vilhelmo Hobson de la brita milit-
Siparo. Liaj instrukcioj estis, ke se li sukcesos
havigi de la Maorioi cedon de sia lando al la
brita re§ino, li sin nomos subvicre§o (t. e.
sub la brita vicre§o de Nova Sudkimrujo,
kiu tiutempe estris êiujn koioniojn en Aùs-
tralazio. )

Oni tamen emfazis, ke li klarigu a1 la
Maorioj, ke «La re§ino, kiel ankaü 6ia tuia
antaüulo, malpretendas por si mem kaj siaj
regatoj ekposedi la insulojn de Nov-Zelando
aü regi ilin kiel parton de la regno de
Britu,o, se oni antaùe ne ricevas la liberan
kaj inteliS;entan konsenton de Ia indi§enoj,
esprimitan lair ilia kutiml maniero.»>

Plena Libera DisAuto
Hobson alvenis en la Bajo de Insuloj en la

militôipo «Heroldo» la 29an de Januaro,
1840, kaj tuj aran§is kunvenon kun la

de Nov-Zelando
Maoriaj êefuloj. Li alteri§is êe \ù/aitangi la
kvinan de Februaro, kaj la kunveno okazis en
tendego iokita, kie nun stâras la flagstango.

Oni zorge klarigis la traktaton al la Mao-
rioj, kaj plena kaj libera diskuto okazis per
interpretisto. Poste la êefuloj paroladis al
siaj sekvantoj antaü ol anonci, ke ili pretas
subskribi la traktaton.

Hobson denove renkontis la ôefulojn en
la tendego la postan tagon, kaj atestis al ilia
subskribo. Poste oni portis kopiojn de la
traktato al Maoriaj lo§ejoj tra la lando, kaj
la lokaj cef uloj, kun malmultaj esceptoj,
aldonis siajn subskribojn 

- 
plei ofte bildo

de sia tatuado. Tiel pace, kaj laü la volo
de la popolo, Nov-Zelando venis en la
britan imperion.

La pratempaj Maorioj estis raso kun mul-
taj noblaj traitoi. Ili estis viroj fortai, mili-
temaj, kura§aj kaj justaj, kaj oni kredas,
ke ili havis tre grandan sukceson pri navi-
gado antaü 600 aü pli da jaroj. Iliaj tradi-
cioj rakontas pri alveno en Nov-Zelandon per
transmariraj kanotoj el aliaj landoj mal-
proksimo en la nordo, iam inter 1200 kaj
74oO jaroj post Kristo.

Ili ne havis skribitan lingvon, sed ili estis
otatotoj kaj poetoj, kaj per 1a parolata vorto
ili transdonis de generacio al generacio veran
trezoron de scio enhavanta multain rakontojn
kaj kantojn, kiui estis parte historiaj kaj
parte legendaj. Ankaü ili estis artistoj kaj
tre lerte fabrikis per primitivaj iloj. Skribita
lingvo estis provizita 

- 
de frutempaj blan-

kaj misiistoj kaj instruituloj; §iaprononco tre
similas al la Esperanta.

La Maotia raso nun estas proksimume
180000 laünombre en tuta lo§antaro de
2 ,00 000. Do, ili estas sep procentoi de la
tuta lo§antaro.

En la frua epoko de blankula enlo§ado
disputoj ofte okazis kun la Maorioj, precipe
pri la tero, kaj tiu.j okazigis militojn inter
la du rasoj. Pro ôi tiuj militoj kai pro mal-
sanoj la nombro de Maorioj malkreskis §is
malpli ol 45 000 en 1896.

Simbolo àe Daùra Vitto
Kredante, ke ili tiam iam estos forn'rortintaj,

elstara civitano de Auckland testamentis mon-
sumon por starigi monumenton al ili en la
jaro 1.ÿ40. La monumento estis konstruita,

sed nun §i simbotas la daüran vivon de 1a

raso.
eirkaü 1900 aperis grupo de tre lertaj

kai bone edukitai Maorioi, kiuj starigis la

Junan Maorian Partion, dediêitan al Ia bon-

ituto d. la Maoria raso. Samtempe sinse-

kvaj registaroj fari§is pli kaj pli vi5lai por
orotekti kai antaùenigi la bonon Je la

iaso, insistantc je plcna egaleco inler la

Maorioj kaj la blankuloi. Rezulte de ôio êi

miriga plibonigo en la nuna iarcento dc kai
la nômbro kai la stato dc la Maorioj.

La nuna Éreskorapido de la Maorioi -pli ol 3,6 procentoj jare - - estas unu el la
blej repidaj en Ia mon,lo. ka j pli ol duoble
,le la prt,cento ôe la blankuloj

Nuritempe la Maorioj estas iuna popolo;
pli ol 60 procentoj de ili estas malpli ol
it-iaraj, kompare kun 40 pro-cento-j de la

blanka.lo§antaro. Ili estas ankaü kampara
popolo, proksimume 60 procento.i .lo§a-s en

iu 
-k"mpàro. 

Tamen la rapida kresko de la
Maoria lo§antaro instigas al multai iunaj
Maorioj êiuiare f orlasi sian kamparan izo-
lecon Éaj migri al centroj de inclustrio' ei
tiel la proporcioj en la urbo kaj la kamparo
rapide §an§i§as.

Kie dif èrencoj ekzistas inter la admini-
strado de aferoj êe Maorioj kaj blankuloj,
ili celas protekti la Maorion kai helpi lin
progresi èn sferoi, kie la adopto de nova

krliirro kreis specialajn malfacilaiojn pot 1i.

La êefaj sferoi kie administraj diferencoj
okazas estas rilate la ekspluato de tero,
edukado, sano ka.i domkonstruo. Ili devenas

de la malsamaj kulturoj de Maorioj kaj
blankuloj.

La alfuapo de tre otganizita, komplika kaj
konkura Eùropa civilizacio kontraü la Maoria
popolo, kies tradicioj kai kutimoi bazi§is sur
kuÀrrr-u vivo, kreis grupon da problemoj
por kiuj oni devis krei specialan aclmini-
stran solvon.

Maoria §tatisto, kiu estis ministro dum mul-
ta,j jaroj, kaj plurfoje agis kiei anstataüa
a"fn i.ristto. Kavatiro Petro Buck, ano de la
Or,leno por Elstara Servo, Doktoro pri Li-
t(rrturo, pri Scienco kri pri Medicino'
Magistro ie Artoj, konata tra Polinezio kiel
Te Rangil-riroa, atingis renomon kiel anüo-
prologo. Li estis profesoro de antropologio êe

iu yàle-" Univeisitato en lJsono, kaj estro

de la tsishop-a Muzeo en Honolulu.
Kavaliro Maùi Pomare estis alia viro, kiu

Lliplomi§is en medicino kaj ankaü- elstaris
kièl miÀistro. Alia elstara Maoria ôefulo estis

la Tre Respektinda F. A. Bennet, Episkopo
cle Aotearoa. (Aotearoa estas la Maoria nomo
de Nov-Zelando, signifante Lando cle la
Longa, Blanka Nubo.) Alia ano de la sama

famiiio, Kolonelo Bennet ius agis kiel nia
reprezentanto en Malajujo' En 1a sfeto de

rnuziko êi tiu nature muzikema raso naskis

kelkajn konatajn kantantojn - 
plej elstara

nun estas Inia te §7iata.
La Maoria raso havas siajn reprezentantoin

nuntempe en la plejmulto de profesioi -kaj
metioj, sed ne en la sama proporcio kiel êe

la blankuloj. Helpe al la plibonigo de êi

tiu situacio oni starigis Maorian Edukadan
Fondajon por helpi al elektitaj Maoriaj
studentoj kvalifiki§i por la enterpreno de

profesioj aü metioj.

ei tiu fondaio estas malavare subtenata de

k.ri Maorioi kaj blankuloi, kai ricevas sub-
vencion de la registaro. ôi estas, do. simbolo
de la finna decido de ôiui Nov-Zelandanoi
ke Maorioj kaj blankuloj kununui§u kiel unu
popolo.

Ekzistas ankaü en Nov-Zelando vigla mo-
vado celanta konservi kiom eble el la pra-
tempa kultura heredaio aü <<Maoritanga>>.

Kelkaj el §iaj plej fervorai subtenantoj estas

Eüropanoj. Neeviteble la modetna vivo ha-
rur efikot, tiel ke la tradiciai militdancoj aü

haka-oj, aliaj dancoj pantomimaj kantoj kaj
kantoj nun iafoie respegulas okazaiojn de nia
epoko. La Maorioi kun rekta kaj vigla
maniero kaj foje kun malica humoto, kiuj
estas tipaj êe ili, adoptis kun ôan§oj Eüropan
rnuzikon, de himnoj §is popularaj modernaj
kantoj.

DisAoi, Sonbend,oi

Multe e1 la rezultanta muziko estas nun
havebla cle Nov-Zelando el longludaj dis-
koj, kiuj plaêas al ôiu aüskultanto. Diskoi
de 45 rpm estas hdvebla el la Nov-Zelando
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Stati.rtaj k/ Kleruloi
La Maoria raso naskis elstarajn Statistoin

kaj klerulojn, el kiu.i iuj atingis internacian
famon. Kavalito Apirana Ngata, Doktoro pri
Literaturo, Magistro de Artoj, Licentiato cle

Le§oj, estis pioniro en multaj sociaj kai
ekônomiaj reformoj, speciale pri ia utiiigo de

la tero por la bono cle sia raso. Li deioris
ôe pluraj ministroj, ka.i iam estis anstataüa
ôefministro.

Kavaliro Jakobo Cartoll estis alia elstâra
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:ruRrsMAl BROSUROJ

SteiermarA, plurlingva, nrultkolora falcl-
prospekto, kun Esperanta aldono <<La verda
Stirio 

- 
feria revo>>. Petu êe: Landesfrctr-

densverkehrsamt für Steiermark, Herrengasse
76, Graz, Airstrujo.

Niederùterreiclr, Espcranta bro3ureto be-
lega. Petu êe: Niederôstelrcichisches Landcs-
fremdenverkehrsamt, Herrengasse 13, §7ien
I, Aüstrujo.

Graz, germanlingva bro3uro kun Esperanta
aldono. Petu êe: Magistrat Graz, Amt für
Kultur, Sport uncl Fremdenverkelrr, Graz,
Aüstru jo.

Viehy, Esperunta faldprospekto, tre bela.
Petu ôe: Syndicat d'Initiative, Office de Tou-
risme et Thermalisrne, 19 rue clu Parc, Yichy,
Francujo.

JVlobtics, hungarlingva bro§uro kun Espcr-
anta alclono, kaj Pécs, bcla Etperant.a brc-
Suro. Petu êe: Baranya mc5ryei Idegenfor-
galmi Hivatal, Széchenyi tér 9-i 1, Pécs,
Hungarujo.

Espcranto Asocio, Post Office Box 181,
Uppcr Hutt, New Zealand. Prczo, 1zl6 (25
steloj) inkl. afrankon. Ili havas Esper:intan
klarigon kun Ia diskoj. Sonbendigita pro-
grarno pti la Maoria raso kai §ia muziko,
pretigita de 8-ro Davido MacGill D.ll.E.A.,
eclukada oficisto de la Nov-Zelanda Esper-
anto-Asocio estâs unu havebla de la magne-
tofona scrvo de UEA (v. la jarlibron pri
detaloj ) .

La progran.ro cstas prezentita de §rixi
Puketapu de §Tellington, en Esperanto. ei
tiu plaêa junulino havas ambicion fari sian
eblon konservi la kulturon kaj tradicion de
sia raso. Si Ïredas, ke Esperanto helpos tiu-
cele, enkondukante la Maoriojn al interesi-
tuloj en ôiu lando. Sia surbendigita historio
rakontas pri la alveno de la Maorioj en Nov-
zelando: §i vivigas la historion kantante
plurajn kantojn, memakomponante per gitaro.

Bcrlin, Espcrunta faldprospekto kun urbo-
plano. Pctu êe: Trafikoficejo Berlin, Gcr-
manuro.

:i.

rü(/alter Trobisch: Mi amis junulinon. Kon-
fidcnca korespondado pri la unua aûraven-
turo de juna afrika instruisto, kiu pasie
oponis kontraü la seksmoraleco de la eklezio.
La lcteroj estas aütentikai. Eld.: Editions
Trobisclr, Baden-Baden, 1966. 14O p., broS.,
prezo: DM 6,-.

Kantoj de clekkvin sovetaj republikoj. Kun
rnuziknoto.j. Eld.: Komisiono pri Internaciaj
Ligoj de Sovetaj Esperantisbj, Moskvo, 1966.
9tt p., broS.

Por la paco. Ârtikoloj, kantoj, bildoi. Eld.:
Konrisiono pri Internaciaj Ligoj de Sovetaj
Esperantisto.i, Moskvo, 1966. 98 p., broS.

POEMOJ DE HO CHI MINH
Ho Chi Minh: Tagkajero en prizono.
Bro§urita, 108 paga. Eldonis:
Fremdlingva Eldonejr-r Hanojo 1.966.

Konante la nomon oni tuj ekpensas: Jen
dcnove longaj, propagandaj parolado.j. Sed
nc. Vidante la titolon: nu, propagandoplenaj
priskliboj de kontraükomunistaj fiagoj. Sed
ne.

Tetnirs pri poelnaro. Oni trovis similajn en
la rnalliberejoj dum la dua mondmilito. Poli-
tike m.alliberitoj 

- 
certc je êiuf,{lankoi 

-uzas sian mensan energion, ne alie uzeblan,
al verkado. Kai cn tiu ôi libro ni renkontas
vere grandan menson, kiu per sentoplenaj
poernoj liberigas la ôenitan korpon pere de
libera spirito.

Kelkfo.ie la pocrnoj ne estas facile kon-
prencblaj, eô malgrair komcntaj notoj c'le la
eldonistoj. Serl ja estas el fremda mondo!

Tamen, eô se el fremda mondo, la homaj
trajtoj cstas la sarnaj. Kaj multai el la poe-
moj povus deveni el politika mallibercjo en
Norvcgujo duu la okupacio. 

Haro.

BROSURO
Si ikke at clet er overflodig, ogsâ du
kan bruke Esperanto, verdenssprâket.

Norske Jernbanemenns Esperantoforbund
faris belan, multobligitan bro§uron 24-pa§an
por propagandi nian lingvon inter Ia fervoj-
istoj. La duonon de la pa§oj ili uzis por

koncizaj inforn-roj pri la lingvo, pri Zarr.ien-
hof, pri .la organizaj kaj kultutaj valoroj. La
dua duono estas gramatiko kaj fervojista
glosaro. Kor.nprencble la kajero estas nor-
veglingva. Gratulon, Fervojistoj!

IlAR

ANEKDOI'OJ
Ilona Rido Anek.krtaro kolek-
tita kài espcrantigita de Axel A.
Hcltn, ilustrita cle Lennart Spove. El"
rlonis Eldona Societo Espcranto,
À{almô. Prezo 7.50 sv. kr.

Cclte estas, ke hona ricio plilongigas la
vivon. Alrnenair la[r la proverbo. Kaj jen ni
ricevis anckdotaron en la intetnacia lingvo.
Multaj anekclotoj ja estas jam konataj, sed
ankaü estas tute novaj. Tio ja r.lcpcndas cle la
leganto.

La kajero,85'pa§a, kun siaj pli ol 3OO

anekdotoj kaj historietoj ne ftrgas al kon-
tinua lcgarlo, seci certe al gusturn:rclo, 

- 
jcn

io, jen alio. La desegnajo) estas al tiu ôi libro
clesegnitaj, do ne estas la san.raj, kiujn oni
povas trovi en la albr.rn.retoj de la kli§ovendc-
)oJ.

Mi povas rekomenrli la kajeron, êar ankair
la lingvaio estas senpere kornprenebla al
tiuj kiuj lcrnis nian lingvon, kai ne kaüzas
penojn pro malfacilaj glosoj. Tial kaj tiel
oni povas §ui Ia spritafojn tuj clurn legado,
kaj ne nur post cerbumado. Bcrnan apetitonl

Haro.

l,EC;I]NDO

A. Nûncz f)rrhûs:
Etcrneco, Navarra legcn.lo.
l4-pa§a kajero. Elclono de la Hispana
Ispcranto ]-erleracio, Zar agoza.

I(io kaj kia cstas h eterneco? fiu religi.r
kaj f ikrzof ia dcmanclo instigis al multaj
pcnsoj. En tiu êi navarra legcnclo, ôarme
rcrakontita per facilefluaj, graciaj versoj, la
abato Virilo 

- 
kir.r vivis en Ia komenco de

la deka .jarcento - 
ccrbumas, 

- 
kaj eô tra-

vivas ctcrnecon clurn birdo kante trilas.
Kvank;un la kajcro estas bela kaj plaêa,

r.ni ne povas prisiler-rti kio estas en miaj oku-
loj n'rakulo: Sur êiu pa§o estas tri strofoj 

-kun abuncio da libcra spaco sube a1 kvara.
Tiu libcra spaco §enas. Kaj: En la antairvorto
n.ri trovis la mallongigon «fraü» !

HAR

LAO-PA'TRTOTOJ
Inclaj gcfiloj cle la Lao-popolo.
Elclonis: Nco Lao Haksat-Eldonejo
1966.100-pa§a.

Oni rliras: Jen la unua cspcranto-libto el
Laos. Pcrmesu ali ni ctan dubon: Gi alvcnis
en kovcrto el Norrla Vjetnarnio. Adreso cle la
cldonejo ne estas en la libro.

La libro konsist;rs c[ 7 rakontoj pri Lao-
patriotoj kiuj batalis pri sia opinio pri libera
lando kaj popolo. Oni ja devrLs diri pri ili,
ke ili agas l.reroe, lair sia konvinko.

Satntctrpe oni, kornpreneble, kiel ôiam,
kiarn tcrnas pri konrunista litcraturo, trovas
abso.lutan nekomprcnon, ke aliaj homoj po-
vas havi aliajn opiniojn, kaj ke rnultaj, eblc
la plej multaj, ne deziras komunistan libere-
cor.r. Pri tiuj, kiuj .lefendas sian landon lair
§ia nuna stato, oni nur lcgas «la Usonanoj
kaj la pupaj soklato.j».

Do la libro ne cstas nur rakontoj pri
l.rcroaj clcfenclantoj dc konvinko, secl ankaiL
politika propagantla pamflcto sen iuj ajn
nuànclgo, 

HÀR

erNAJ PoLrr"rKAJ llRoSuRoJ
Frctnrilingva Eltlonejo, Pekino, eklonis 6

nt'vajn, m.rlgrandrrjn hroSurojn:
À4aü Zedong: <<Servu al la Popolo» kun

clu artikoletoj el 1939 (pri kanada kura-
cisto falinta dum lir revolucir.r en e inu jo)
kaj 1944 (funebrc al êina kt»runista gvi-
clar-rto ) .

«De3iri la maskon de 'Libercco, Egalcco
kaj Frateco' rle la bur§aro», êefartikolo el
«Popola Jurnalo>> 4.6 7966, kie oni atenti-
gas, ke tiu libereco estas «libereco por plendi,
ke la clekstlaj oportunistoj estis maljuste
tr:rktitej», srJ «nir socialisnr.r sistctno certc
ne permesâs liberon dc parolado al êiui kon-
traürevol uciuloj.>>

«Alte tenu la grandan ru§an flagon de Ia
pcnso de Marr ZeLlong. aktive partoprcnu en
la granda socialisma kultura revolucio», ôe-
fartikolo el «jurnalo Liberiga Armeo>>, kie
oni i. a. diras: <<Necesas forigi supetstiêon
pri la klasika literaturo en- kaj eksterlanda».

«Pri 'trifamilia vila§o'>> de Jaü Venjuan,
respondo al du artikoloj en êinaj gazetoj.

<<Komuniko de la dekunua plena sesio de
la oka centra komitato de komunista partio
de einio.» Tiu plena sesio okazis en Pekino
en la komenco de aiLgusto 1966, kaj i.a. pri-
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N. E. F. A.
FERVOJTSTA

PAêoLJ N ESKO
n ovajoj

UNUÂ JUNUI-AR.GASTEJO EN
TANZANIO

Antaü nclongc ekf r.rnkciis en Kinonckrni,
kvar mejlojn (u km) for cle Daresalamo la
unua .junular-gastejo clc Tanzanio. Gi l-ravas

litojn por 16 personoj.

EN I]RITUJO: CENTRO POR STUDOJ
POR RAS-PERSEKUTO

La ekstermado de hebteoj, siavoj kaj ciga-
noj farc de la nazioj kaj la granclaj êasoj al
«s<.rrêistinoj» dun'r la 15-a kaj 16-a jarccntoj

- 
jcn du el la temo, nun studataj en la

novc fondita Centlt-r por Esploroj pri Kolek-
tiva Psikopatologio êc la Universitato clc

Sussex, Britujo. Oni priskribas la laboron tie
faratan per la tertnino «kolektiva psikopato-
logio», êat tcrnas pti pcrsekutai novadoi, en
kiuj homoj, kiuj unuope cstas ffiense nor-
malaj, kolektivc konclutas kiel psikomal-
slnukrj. I-a ditcktoro cle la Centro estas
profcso«r Notman Cohn. I-i klarigis, ke tiai
psik<>r:.ralsanaj persckutantoi tipe rigardis
siajn viktinrojn kicl ne tute homain. Pro tio
ili povis senskrupulc persekuti kaj ofte eô

ekstcrmi ilin.
La centro en Sussex estas la uûua tial en

lir rnondo, seci jarn aperis dua centro en
Usono, kiu stuclas ras-malamon. Oni esperas,

kc poste estos pluraj interligitaj centroi en

diversaj partoj cle la rnondo.

EN MEKSIKO LA PLEJ GRANDA
PIRAMIDO

Ekspedicio sub gviclo de s-ro Miguel Mcs-
srnacher malkovris êe Cholula, ô. 70 mejlojn
(i20 km) for de Meksik-urbo, piramidon,
kiun oni opinias la plei granda de la mondo.
La piramidon 

- 
ô. 99o futo.in (300 m.)

lar§a kaj longa, kaj ê. 19, futoin (60 m.)
alta - 

êirkaüas kvar pli malgrandaj pira-
midoj kaj diversaj aliaj konstruaioj. Oni opi-
nias, ke la tuto formis ritan centron uzatan
kelkajn jarcentojn antair la alveno cle la
hispanut. Lc Meksrka Regisraro planas evo-
tuigi tie la plei grtvan arheologian turisman
ccntron de Meksiko.

La Gran<la Piramitlo cle Gize estas ia pli
alta (ô.450 futojn; 140 m.), sed malpi
longa kaj lar§a (ô. 720 futojn: 220 m.').

(Lau Unesco Featutes kai Informa Servo
de UEA.)

traktas pri la «Glancla Prolet:r I{ultLrra Rcvo-
lucio».

«Vivu la Gtanda Proleta Kr'rltura Revo-
lucio», ôefartikolo cl <<Ru§a F'lago» n-ro 8/
1966.

Nun, kiarn [L rezultoi clc tiu granda kul-

tura revolucir.r estas ian'r konalai dise en la

monclo, tiuj panifletoj estas interesaj kaj

rckornendrnaj al tiui, kiuj clczir:rs kompreni

la evoluon en la plej granrla kor.nunista reg-

no sur n.ia tcto. 
HAR

ESPERANTO é4iÿ
%onn*rr*ra fd

ORGANO DE NORVEGA ESPERANTISTA
FERVOJISTA ASOCIO 
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Redaktoro: Odd Kolbrek, Kallbakkstubben 22,
Oslo 9
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RAPHAM
Feriohotelo kaj kurscentro por la fervojistaro

SiMPLAJ FLOROJ,

rnelodioj kaj tekstoj cle Ramonir van Drlsem
(por kanto kai piano). Eld. Dansk Esperantcr

Forlag, Âbyhoj, Danlanclo. 24 p., Prezo. ÿ,'
d.kr. (Danaj kronoj.)

Jcn nova <,stclor> sur l,r Espctant:r firrnr-
rnclnto, kiu nc nur st ias bclc kanti, serl :rnkrù
verkas bonajn tekstojn kaj ôarmajn rnelocl.iojn

La kar-rtoj estas Êenerale bone komponitaj
kaj facilc kanteblaj. Mi tamen volas fari
kelkajn rimarkigoin. En kanto n-ro 1, <<lur

lcliîo>> Sajnts esti 4 supernornbroj taktoj:
«Gi nc vivas cn granclegaj liêaj d<-rmoi aü
enla agoj de festamentâi homoj.» Ot'dinarc la
non-rbrô de takto j cn ordinar:r krrnto tlevas

esti 16 - 
24 - 32, en fruzol jc po 4 taktoi.

N-ro 3 «La Ilho» cstas facile kantcbla, belrr

nrclo<lio. N-ro 5, La ett konkmanlo, en kirt
s-ino Dalsem kantirs konkure kun sia kanario,
estas ôarma mclodio, kvankam lâ taktoi,
«trile, kaj sen» kaj «niko, t:rtncn» povas

kuntiri§i al po unu taklLt. La lelero sekvas la
skemon 4 f t6 takto.i. Bona melodio. l,a
printentÿo estas iotn komplika ntuzike, sed

perlo de poeziaio. Tiel ankair <<Pento>>. La
)ango <rRrimtntiÈo>> eslas trovo (muzike kaj
poezie). Anstataü la 5 bemoloj oni povas

altigi §in per cluontono §is d-rnaiora. La
Ilsta rnelo,lro <Al ,nua uPlittti.irltu>\ estas

gaja melodio, konvena por kantaclo en klub-
kunvenoj.

Kun la suprai rezervoi mi rekotnendas la
kantlibron al lrr kluboi, precipe por kan-
grupoj, 

- 
por kantado kai dancaJo, jes.

ankaü por Jiklarnado. kvankam l;r metriko
estas iom libera, sed des pli enhavoriêa estas

la poemoj. ei tiul dek kantoj meritas la
atenton de la Esperantistoj de ôiuj landoj.

H. Fr.

En 1959 la fcrvoyaclr.rir.ristracio kune kun
la fervojista kaj la lokomotivista sindikatoi
ekprilaboris konstruplanojn de fervojista
ferioheimo.

Fondi§is komitato, kies tasko estis esplori
la aferon, kun jenaj membroj: Direktoro pri
bonfartaj aferoj Erling Kiil, preziclanto de
Norvega Felvojista Sindikato Emil Edvard-
sen, kaj prezidanto de Norvega Lokomotiv-
ista Sindikato Oluf Anfinsen.

Poste fondi§is akcia societo 
- Jernbane-

personalets fcrie- og rekreasjon Â.s, kun
NSts ka.i la du menciitaj sindikatoi kiel
akciposedantoj kun la jenaj en la estraro:
Direktoro por bonfartaj aferoj Erling Kiil,
claùre generalclirektoro H. E. Stokke kai la
sindikatprezidantoj Emil Edvarclsen kaj Oluf
Ânf insen.

En 1.961 la komitato aêetis la terenon
Rapham en la altmontaro supre de Otta en
Gudbrandsdalen, en alteco de 1000 m. super
la marnivelo, de kies situo cstas mirinde bela
panorâmo kaj al Ia valo, kaj al la Rondane-
montafo.

En 7965 komcnci§is la konstrulaboro, kiu
daiLris §is airtune 1967. La feriohejmo estas
luksa kaj tute moderna turisthotelo, kiu kov-
ras terenon de 3000 me, §i povas akcepti
140, gastojn en siaj luksaj ôarnbroj, kaj se
cstas malbona vetero, kaj ne estas eble eks-
kursi en la grandioza pejza§o, la gastoj po-
vas fari gimnastikon en sporthalo, iudi
bowling, aü nur ripozi antaù la fajre)o, aü,
en la biblioteko.

Cetere estas granda kunvenhalo, aran§ita
kiel aüditorio, kaj tiel konvena kiel kurseio;
tie ankaü ni fervtrjistaj espcrantistoi rajtîs
aran§i kursojn.

La 7an de septembro solene inaüguri§is
Rapham.

Proksimurne 100 personoj inviti§is -- intcr
aliaj trafikrninistro Hâkon Kyllingmark, gene-
raldirektoro Edvarcl Heiberg de NSB, kai
lia antaùulo, H. E. Stokke, parlamentano,
antaüa trafikministro Trygve Bratteli, la sin-
dikatprezidantoj P. Mentzen, Emil Eclvardsen
kaj Oluf Anfinsen, kaj la prezidantoj de la
cliversaj fervojistaj liberten'rpasocioj 

- 
inter

aliaj la subskribinto, kiel prezidanto de
NEFA.

La gepartoprenantoj voja§is en krom-
vagonoi en la tagtrajno Oslo O-Trondheim,
al Otta. kaj du êarrnaj trajn-vartistinoj rcga-
l.is nin per kafo kaj bongustaj buterpanoj.

De Otta stacio al Rapham ni veturis per
airtobusoj, kaj post agrabla bonvensaluto de
kornitato, ni iris al abunda lunôo.

Sub gvidado de Direktoro pri bonfarta.j
aferoj Erling Kiil, ni trairis la hotelon, kaj
en la kunvenhalo ni sidis, kiarn li montris
la arhitektdesegnaiojn kaj rakontis pri la
konstrul aboro.

Sekvis kelkaj salutparolacloj kaj transdona-
do de donaloj rrl la l.rotelo. Dum la brila
f estman§tablo, kie sindikatestro Emil Ed-
vardsen estis eminenta toastestro, parolis
direktoro Erling Kiil, generaldirektoro Ed-
vard Heiberg, sindikatprezidanto P. Mentzen
kaj trafikministro Hâkon Kyllingmark.

Post agrabla kunestado, la aütobusoj tran-
sportis nin al Otta, de kie ni revoja§is per
clormtrajno al Oslo.

Per lohan Krc,gslie.

MÀGNUS CARLSEN TO.JARA
La 6an de oktobro la honora mebro de

NEFA, kiu estas inter tiuj kiuj fondis la
fervojistan Esperantomovadon en nia lando,
Magnus Carlsen, festis sian 7o-juan jubi-
leon.
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Esperanta
literaturo al UB

I-l llnivcrsitata Ilibliotcko en Oslo l.ravas

intcr alic [a devon kolckti air re.qistri êiujn
librojn kaj artikolojn skribitain frcmrllingve
de nolvcgoj kLrj prcsitajn cksterlancle. Tion
ôi oni nun kor.nprenas tiel ke la biblioteko
ankair clcvas kolckti air rcgistri ccperantan
literaturon krcitan dc norvcgoj. La antaü-
kondiêo estrs ke la artikoloj k.t.p. estas
presitaj.

À,Ii 1;roponis :tl la estlr tle la nttrvega
sekcio .lc la bibliotcko, kc ni ankair kolcktu
manuskriptojn, kondiôe ke ili estas skribitaj
per sktibrna§ino sut orclin:rra A-4 ptper-
folioj. Ni ôiuj scias, ke ne estas facile por
esperantistoj elcloni csperantlingvajn Iibrojn
aù publikigi artikolojn, kaj estas beclairrincle
ke n.raterialo, kiu jam cstas preta, nur' kuSas

cn la tirkesto. Pensu pri la manuskriptoi
por la rnultaj bonaj prclcgoj kiujn niaj
srrrriclcitnoj faris .lum klubkunvenoj.

La estro apogis nTian ploponon, kaj tiel
Vi nun povas scnrli Vitjn ma§inskr.ibitajn
rnarruskriptojn al la bibliotcko (a.lresitajn al
rni). I(iam ni hrvas sufiôc rla rlatcrialo, ni
bindigos la matcrialon tiel kicl ni nirn fara:
koncerne <iUr.riversitctets kr:onikktjeneste».
eiu volurno clevas enh;tvi tninirnutne 1(X)

pa§ojn. Poste êiu csperantisto povas Pruntc-
ckrni llr verkon.

Kitm IFEI] foncli§is, tlutu fervojista kun-
v.'no cn Âlhus cn Danlirnclo en 7948, À{agnus
Carlscn ôecstis, kaj kiam li post tiu kunveno
revenis al Norvegujo, li faris granrlan labo-
ron p()r kolekti l:t esperantistojn intcr la nor-
vcga fclvojistaro en unu tutlanclan:rsocion.

'fiarnrnicrc NIJFA naski§is, kaj Magnus
Callscn clekti§is prezidanto. En tiu ofico li

kuj
âi

rrl
s 1962, kaj li kreis bonegan rilaton
Norvcg;r Stata È'ervojo, kaj al la

estis

sinrlikaoj.
Konccrnc nian aferon Esperanto, Mirgnus

Carlsen ôiarn cstas optirnisto, kaj dum la
klubvesperoj en h fervojista Esperantoklubcr
de Oslo ni §ojas pro lia ficlela amikeco, kaj
lia ôiarn bona tlankvila ricleto.

Ni kore gratulas, kaj cleziras al li ôion
bonan, kaj ke li trovi$u inter ni, sana kaj
feliôa clurn multaj jaroj.

Liaj arnikoj

Gis nun ni nur havas miajn prt4rrajn
n.ranuskliptojn, entutc 32 pa§ojn:

1. tracluko de la poemo Regnbuen dc Anclré
13jerkc, rnuziko dc Asbjorn Syslak,

2. traduko cle l:r norvega konstituc.io,
3. artikolo pri l:r §tatancco en la juto de

rlivcrsaj Iirn,Lrj : Norvcgujo.

Ne gtavas ôu la manuskliptoj jam cstas
prcsitâj aliloke, ekzcmple en faka revuo.

eiujare mi povas doni liston en nia g;a.zeto
pri 1a ricevitaj prc-legoj k.t.p.

Nia celo nun cstas: kornpletigi la unuan
vcrlutnon ao t96-7,

'I'. A. Ilocg,
Universitetsbiblioteket,
Drammcnsvn. 42, Oslo 2.

I-A PROPAGANDA FONDAJO
La kronrulaclo al la propandfondaio tle

N.E.L. daüras ankor:rir. Kiel antaùe oni pâ-
gas kr. 5,{)0 (air plil) al post§iro-konto
20.02.81) aü bank§iro-konto 100.000/40
(Àkers Sparebank, Oslo). e.iuj clonacoj estas
uzataj nur por ccloj propagandaj aü infor-
maj. Nia asocio bczonas tlonon pot clisvas-
tigi lrr konon pri Esperanto al Ia granda
publiko. Do clonu afeble vian kontribuon !

por I-a Financa Kotnisiono dc N.E.L.

luh» Berggrecn,
ptez.

I-^ 5-Kr{ONRUI-ADO-- LIS^I'O ll

r/)d noLsk
53-a Universala
Kongreso de Esperanto
1968 - Madrid -

Hispanujo
PROVIZORA PROGRAMO

Lt 13-tt Univclsala Kongreso dc Espcrento
komenci§os Irr 3-an kaj f cnni§os la 10-an
cie aügusto 1968.

La konglesaj giôetoj cstos malfcrmitaj kaj
fLtnkcios jirnr vcndrecion lir 2-an clc uirg.

I. AI,Lnile.rttrio dut,r.îr l,r [.rugrc.to
Anoncota.

forslag og fri svar pi clem. Resolusjonen
uttaler hâpct om at sckrctariatet i 1968,
Menneskerettighetenes Ar, vil ta sin ufor-
stâeligc holclning opp til ny overvcielse og
foreta noclvenclige skritt for at hcnvendelsen
ktn komue til normal behandling i l'N.
flniversrla Espcranto Asocio's ledelse blir
rrntroclêt om ri folge sakens vidcre r.rtvikling
og hoLle ile organisasjclncr som har sluttet
seg til henvenrleIsen, unclerrettet om hvor-
.lan dcn blir behandlct av sekrctariirtet.

Blant enkeltpcrsoner sorrr lrar sluttet seg til
hcnvenclelscn, cr et betyclclig antall lcdencle
personligheter i alle vertlensdelct, i Norge
blant anclre statsministcr Per Bortcn, stats-
râdene Kjcll lSon.levik, Helge Scip og Iigil
Aarvik, ticiligere statsrâcler Âase B jerkholt,
Harlvarcl Langc, Trygvc Lic og Hclge S.ivcrt-
scn, professor F{ans Vogt, ordfrrrer Rrynjulf
Rull og forfattcrcn 'Ihor Hcycrulahl.

NYTT FSPERÀNT'O-FRIMIRKE

Irostvcrket i Tsjckkoslovakie hrrr nettopp
scndt ut et frirnerke nrccl tckst pâ tsjckkisk
og Esperanto. F'oranlecln.ingcn til at dettc
merket er utgitt, er en vcrdensutstilling av

frirncrkcr son.r skal lrolcles i Praha i 1963,

og sonr postverkct allerccle nâ gjrrr rcklamc
for med en serie pâ 7 to-sprâkligc merker.
Dctte frimerkct blir dct 49. i vcr.lcn me.l

tckst pâ dct intcrnasjonalc sprâkct, cr trykt
i fer.n farger og h,rr frenkcringsvettli 5

tsjckkiske kroncr.

Surne kr. 50,00

Ld.ttiltutilcilte:
ESPERANTO-KUI{SO EN «SARPI]N»
La taggazeto «Sarpen>» en Sarpsborg ôiam

cstas trc pozitiva en sia sinteno al Esperanto.
Nun la redakcio jus komencis publikigi
Esperanto-kurson por siaj legantoj. La kurso,
kiu estas ilustrita per fotografioj kai deseg-
najoj, estas originale verk.ita por <<Sarpen»,
kaj en la titolo estas la du vortoj SARPEN
kaj ESPERANTO. Unu leciono kovras prok-

HENVINDI]I-SI] FITA 73 MILLIONER
VENI'IIR I IIN-SEKRETARIATET

I sarnncnhcng nrccl Âret for Internasjontlt
Sanrarbcitl blt. rlct i oktober i fjor overrakt
IrN's sckrctrrrirrt cn hcnvendelse til FN un-
(lcftcgnct irv l)cstcn cn m.illion enkeltpersoner
og on.rkring 4t)t){) olganisasjoncr med 73
nrillioner mc(llcmrrcr. Henvenclclsen oppfor-
tlrcr FN til ii stottc brr.rken av dct intcr-
nasjonale spràkct Espcr:rnto.

Verclcnskongrcssen for Esperanto i Rottcf-
darn i host fastslo at FN's sekretariat hittil
ikke i noen form har kunngjort noe om hcn-
venclelsen og heJler ikke har tatt skritt for
rrt clen kln bli Llcl:rrndlct rtv nrrun instrrns
i FN.

En enstemmig resolusjon fra kongresscn
pripeker at én av cle grunnlcgge ncle mcn-
ncskerettighetcr, anerkjcnt av alle siviliscrte
folk, er rcttcn til i gjare hcnvcndelser og

simume kvatonan pa§on. (Parcntcze ni rncn-
ciu ke la g:rzeto kompreneblc pagas lrono-
rirrion al [a vcrkinto de la kurso, ticl kc nc
ternrs pri la kompleza favoro).

Estas tre grave, ke la norvegaj espcrantis-
toj nun skribu al la redakcio, .rrenciante, ke
ili informi§is pri la kurso (sed ncpre nc
menciu, ke la inf ormo venas dc Norvcga
Ilspcrantisto). Aôetu ekzemplcron cle la kon-
ccrna nurnero. Direktu la leteron al la ôef-
rerllktoro. Favore impresos, se vi diras, kc
vi bezonas du aü tri ekzemplerojn, por sendi
al eksterlantlaj amikoj, aü ion similan.

Kunl.igc kun tio: ôiam pli tla taggazckrj
nun transiras al ofscta presmetodo. Tiu me-
to.Jo ebligas vastan uzarlon de bildoj kai
permcsils f idelan reclonon de skribma§ina
teksto (kiel faras Sarpen: §i simple rcdonas
la tutan <<manuskripton»). Sc vi konas Ia
rcclaktcrrcrn cle iu ofseta tagg.a,zet(r, montru al
li la kurson de <<Sarrpen>>, kaj proponu, ke
!i falu similan kurson. Se vi ne n-rem kapa-
blas vcrki tian kurson, petu, ke la redaktoro
kontakti§u kun Norvega Espcrantista Ligo
(aùr eble kr.rn la redaktoro rJc «Sarpen»).

Ni almcnair nun utiligu - - kaj tuj ! *. ôi
tiun novan okezon !

John Stenstl.rm, Jonkcrping
K jcll Custrvsen, Oslo ...
Lar:s Gustrvsen, Oslo ......
Aasc Gustar scn, Oslo ......
Astrirl lSclggren, Oslo ......
John Bcrggren, Oslo ......

kr.25,0{)
» 5,00
» 5,00
» 5,00
» 5,00
» 5,00
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lL Kongresaj laboroj
1. Generalaj kunvenoj de U.E.A.
2. Fakaj kunvenoj
3. Komitato de U.E.A.
4. Estraro cle U.E.A.
5. Akadernio de Esperanto

lll. Kaltauj laj arrtj pngranoj
1. 4-a Internacia Arta Festivalo
2. Terrtraj prczentadoj
3. Internacia Somera Universitato
4. Belarta Konkurso
5. Oràtora Konkurso
6. Hispana Vespcro

IV. Festoj
1. Interkona Vespero
2. Solena Inaüguro
l. Kongresa Balo
4- IJenkeclo
5. Junulara Vespero
6. Ekskursoj
7. Solena Fermo

V. I l-a Int.erndcia Inlctna Kongre.reto

Vl. Potthotgeaj dnnioj
Postkongrcso cstas irntairviclita cn
Zluai4oztt.

GENERALAJ INFORMOJ
Konslartla td.reso:

53-a Universala Kongreso dc Esperanto,
Nieuwe Binncnweg 176, Rotterclarn-2, Necler-
lanclo.

Ali§o j:
La ali§antoj sendu la ali§ilon kaj la kon-

ccrnan pagôn al la sama adreso (ne, ekz.,
la ali§ilon a[ Peranto kaj la pagon al la
adreso de lir Kongreso, aû inverse). It ali-
{iloj det'al e.cti klare shribitaj, por ke lu men-
cio en la Kongre.rt Libro estu set?er.tr.t.

Kolizo:
La kotizo inkluzivas la tutan programon

cle la Kongreso, esceptc de la ekskursoj kai
bankedo, kaj la rajton utiligi la Lo§igan
Servon de la Kongreso. La kotizo devas esti
antaüpagita, kaj ne estas repagebla, eô se la
ali§into nc partoprenos en la Kongreso. Pcr-
sono kiu pagas la ali§kotizon por alia, antaü-
vidu tion.

Neniu ali$ilo estos traktita antair ricevo
clc Ia koncerna pago.

Rabatoj:
1) Individua membro de U.E.A., kiu rice-

vas la Jarlibron kaj la Revuon <<Esperanto»,
u jtas rabat.ott de 20,00 ned.gld. ( 330,00
ÿes.);

2) Indiviclua membro de U.E.A., kiu rice-
vas nur la Jarlibron, rajla.r rabatc,n de 1o,oo
ned.gld. ( 165,00 pes.);

3) Edz(in)o de individua membro (de
ambaü kategorioj) rajtas ral:aton de 5,00
ned.gld. (82,50 pet,).

La rabatoi ne validas por aliaj familianoi,
gejunuloj, stuclentoj, blincluloi.

N.B.
Kongresano (ne edz-in-o kaj alia kate-

gorio), kiu pagas la plenan kotizon, ricet'as
la Reluott <<Etperanl.o>> dum la lzla h.on-

.qtc..-t /dro.

Donacof :
La donacoj montras la solidarecon de la

esperantistoj. Oni povas sendi donacojn por
la jenaj ccloj:

Literararu Kato: Gi kontribuas al la valoro
cle la premioj por la Belarta Konkurso.

Blindald Kuo: Gin utiligas la Blindula
Kongreso.

Adoptu Ka.ro: Per §i estas helpataj esper-
antistoj en landoj, kie la transsenclo de mon<r
cstirs malfacila aù lnalpermesita.

Adoptaj Gepatroj: Per tiu ôi Fondaio estas
hclpataj infanoj, kiuj alimaniere ne povus
partopreni en la Infana Kongreseto. La rrini-
muma kontribuo estas 30,00 ned.gld.

Orients literqturo
MALSATA STONO

tle Rabinranath Tagore
Scp rakontoj el Hindujo

Bindita: Kr. 28,00.

RAKONTOJ DE OOGAr
de Mori Oogai

var divcrskarakteraj verkoi de elstara
japana novelisto.

BinJita: Kr. l5,o().
AlJonu 10 7. al h prezoj por

senclkostoj.

Haveblaj ôe
ELDONEJO ESPERANTO,

Boks 942, Oslo

La sekretariato de un silentas

pri la proPono
llezolucio de la 52-a Uniaersala Kongreso de Esperanto

I-rr 52- l]nivcr.sala Kongrcso de Esperanto, ponon al la Statoj-Membroj, air mcti lin en

oktzirrtrt cn Rottcrclam, Z-9-^ ,le Àügusto ia tâgorclon clc la Ge'ncrala Asemblco, aù

t()(t7, transdoni §in a[ Unesko, rù fari kir-rn a jn-nüOINf'n 
lir r?rporton cle la Estraro cle alian paôon, kicl kontrairan al la spirito de

tt.li.,A. pri la k<intribuo de Universala la earto kaj kicl maloportunan por [a intere-

IisPcrirnto,Asocio al la Jaro dc Internacia soj kaj prestilo de uN. Ôi opinias, ke la
KLr6llbgro kaj pri 1a trrinstlono dc la Pro- Sckrctariato ne estas kompetenta clccicli pri

f,,n,, p,,r. la sirluo cle la lingva problerno en le sorto dc Ptopono dlrc'ktita nc a[ lt Sckre-

i,r intèrnaciaj rilatoj al la Sekretariato tlc tariatti mcm, secl al UN.
UN la 6-an dc Oktobro 19(r(r, . La fakt., ke la propono ne estas men-pRENANTE en konsideron 11 d.l.'ù:.,.I: .iii, "" Iir'1,;" ni;..;ut,J fubtikaio clc uN
lir Kornitalo. pc' kru Êi . y",,1:il. .]t1:lll: p,,i-r-.r,t -,.lprcrira nur 'kirl inicnc,r prisi-
la agadon clc la Estraro,.kiu.en tiu,êi krrz. i""i"i. a. ôi iiu amaspr.ponu, ki.,n'rrb-
reprezentis. ne. nur la Asoci()n, setl ankrtrl 

,-LriÈ1.- p..rf.,if, ,"" irrlïiu*, da unuopuloj
ôiujn subskribint,,in.. _ i"i.r'f.;rl-..niui,l. rnt,n.lfamrj p"rion,,j

,,Si:3il::.n'n "u 
rert* k"nsi.. pcr 

l;ll,lii;f{;m;l*":,:; ry"Xi fi:X,

REZoLUCToN [il;"';,.iTÏ*')r"::,\îi;]"":"''i.*ffi;:'';;
1. La Kongreso konstatas_ kun kontcnto, Propono tirl prezcnti§as kiel unika laü sia

ke la ampleksa speciala .I-aborplano .lc lir cnhrrvo kaj plij gran.la lair nombro de sub-
Asocio okaze tle la Jaro de Internacia Kun- skriboj iam-ajn idresita cn la kultura his-
laboro estis kontentige plcnumita kaj ke, torio ic la horir,rro ll intcrnaci. instlnr, sur-
rczulte de tiu agaclo, minimume kvindek bazc cle privat. iniciirto.
lr:ilitrlrojJapersonojestisinformitajprilr
iri',, .f. Intàtnaci,r 

'f rnl"burn l"i' Ërl l. .1 Lr Konqtcso csprimirs sian Itrmln kon-

Ëài.; "W.f.i"i a. Lu t"bn.n cle UN. ii Jnn- vinkrn, ke unu el la. f,ndamentaj Homaj

kas'al ir Estraro pro I" ,,rg"";,,'.f. iiu ti Rrrituj, rt'k,'nite Je.ôiui civiJizitai. natioi'

.nonJrkrt, agado kaj "f'?iri 
frp"rrr,À- cstirs.la rajto proponi/peticii, kio inkluzivas

organizafoi prr, iJi.r k,,nr.ibLil ll ;J-;;;;;' le miton ritevi rcrp"n'l"n 6 i tial cspu.s' ke

kinda sukccso. en la J-u,r Jt la Homaj R'ritoi ,ie Sekletariato

.r. Lr K(,nsrcso s.rr.c tic.t rprobrs l,r crcti- i::"i]Ji1';;.;ilJ:i:,.XJ,-'l:t#i,',iii';:;
don cle la Komitato kaj de la Estritrtr, litù .luni nôrmal;,n sekvon al la Propono prczcn-
kiu Ia Asor'io perloprcnos pcr spceiala. pro- titx lr 6 cn .le Okt,rbr. f;rre ,le Ilnivcrs,rlr
gr:tmo en la.celebrado dc l;r Jtt-ja_ra_cla,tre- Esp.-ranto-As.ci. cn l. narn. ;e eiuj sub-
v( n() \l( I,r subskribo Je lr Universal;t Dcklrr- ,kiibinrrl.
lrrio |1i lrr Hrrr:rri Rritui.

l. La Kongreso esp-rimrs .mnkun, al la ,,'À.ll,"LÏ,Iïï[uirÏ"iï.3"u*'.:iï"Tr ']:
Estr.ro pr. la laboro fariti.r,en ltf" I:^, ].l ë.n.r"to sekretario de uN, atente flue sek"i
Propono k:r j :rl l;r Jeleg..r, ir, .le lr ls,lit_î. lrq i,"'i.ntrnn Jc tiu ôi afer. ke.j. ," n"..,r.,
transclonis Êin al la sekretariato d:,uN,, Y] irrrr-i ra subskribintojn pri la âirÀrnri ,*r.lplene aprobas. la sugestojn 

:1", 
1""1,:::l:':,i:: i;:ü'a[ i^ ei,,pu"u for" .ll l, Seiretariato .le

faritrrin en plurei leteroj itl l;t Sekrct;trrrto Üi.,.
de UN' (Viclu ankaü, sur pa§o 109, infolrnon pri

4. La Kongreso konsicleras 1a neklarigitan la rezolucio senclitan cle nia Infornrir Fakcr

rifuzon de li Sckrctariato, kon-runiki LL Pro- al ôiuj Norvcgtj gazctoj')
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La Esperantoklubo de Bergen.

La unua kunveno êi tir.rn sezonon okazis
en Hotel Terminus 1a 28. de sept. La prezi-
danto Elsa Værnor gvidis.

Âshild Birkenes intenjuis kelkajn mem-
brojn pri voja§o eksterlanda dum la somero.

Kjell Offerdal referis presajon eldonitan de
«Universal love and Brotherhood Assosia-
tion», Japanujo, en kiu estas pritraktata la
lingva malfacilajo nuntempe, kiam oni kaüze
de la radio kaj televiclo povas kontakti la
tutan terglobion. Estas nun necese havi naü-
tralan langvon.

Li ankaü legis cirkuleron de I.O.E., Bel-
grado, pri esperantokursoj en suda Francr-rjo
someron 1968, antaü la mondkongreso en
Madrido.

Annemor Jæger Bye priparolis tiun stuâ-
cion, ke multaj kleraj homoj post multaj
jaroj en Iernejo, kaj ekzamenoj. nenion aù-
dis pri esperanto.

Ni ôiuj estis samopinia), kiam §i diris, ke
ni clevas agi, por ke iom pri nia movadcr
trovi§u en lernejaj libroj. Poste ni povos
postuli instruon pri la lingvo.

Inger l{ennemann 
- 

studento 
- 

sciigis,
ke multaj e1 Siaj kolegoj kredas, ke nia celo
estas tute forjeti la naciajn lingvojn, kaj ke
tiel ni perdus la originalan nacian literatur-
on. Kiel kutime estis kafopaùzo, interparolo
kaj kantaclo dum la kunveno. I. I.

Grupo Esperanlista de Trondheirn.
Post la pasko ni havis tri ordinatajn kun-

venojn: Ia 11an de aprilo, la ÿan kaj 23an
de majo. Ni finis la tradukon de la fabelo
pri la tri Bokoj Bruse. S-ro Utne faris paro-
ladon pri 1a organizacio IOE (Instituto por
Oficialigo de Esperanto). El la gazeto li legis
kelkajn sugestojn pri enkonduko de Esperanto
en la praktikan vivon, precipe la turistan.
La sekretario de la Gmpo donis kelkajn
ekbriletojn de la landokongreso en Saüda Ia
13an-15an de rnajo.

La 25an cle aprilo s-ro Itamar Iven-

NORVEGA ESPERANTISTO

Zohar la.ris paroladon en esperanto en Folke-
akademiet pri la aktuela temo <<La israela-
araba konflikto>>. Lin interpretis la s-roj
Hunnes kaj Utne. Poste sekvis du filmoj pri
Israelo.

Nian kutiman ekskurson ni ôi-jare faris
la 11an de junio al êarma dometo en Vik-
hammerlokka. e ar la suno brilis la tutan
tagon, ôi tiu aran§o estis bonega fino de la
printempa semestro de la Grupo.

Dat,id Termén.

<7/ÿoreôponclu!
46-.jara medicina teknikisto, volus kores-

pondi kun sama teknikisto air flegistino,
S-ro Hideo Takahasi Yokohama national
sanatoriam No. 21 5 lx'aicho Hodogayaku,
Yokohama JAPANUJO.

Mi deziras korespondi kun genorvegoj.
Intercsoj: filatelio, kolektado de bildkartoj
kaj fiSoj. Berncl Sch:rarschmiclt, Tïnnichtstr.
1+. 80i4 I)re:den, D.D.R.

NORSK ES PERANT O -F ORBUN D
( N orte ga Es p emntista Li go )
Postadresse: Boks 942, Oslo, Postgiro 100.30
Kontoradresse: St. Olavsgate 27 III, Oslo
Telefon: 20 20 81
Kontortid: Tirsdag og fredag 75.30-16.10

Turisma Serto: Boks 942, Oslo.
Postgiro L00.32

ESPERANTOFORLAGEî AIS
(Elàonejo EsPeranto Al S )
Postadresse: Boks 942, Oslo. Postgiro 100.31
Kontoraclresse: St. Olavsgate 27 III, Oslo
T'elefon: 20 20 83

e efdelegito de U.E.A.:
S-ro Alfred Skyberg, Ostensjovn. 118 a,
Oslo 6. Postgiro 133.29

La redaÈcio:

Privata adreso de la êefredaktoro:
Johan Hammond Rosbach,
Hulderveien 17 B, Sarpsborg.
Teletono:54727

Ekspedejo de Nor rega E,perantisto:
Boks 942, Oslo.

nlurouga Yronitzo
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